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‘  whicli I hope w ill be ferviceable to you, fmce as you 
‘  are filent your felf you are moll open to the Infults of
‘ tlicN oify. „

s / ;? , &c. W . B.

‘ I had almoft forgot to inform you, that as an Im- 
'  provement in this Inllrument, there will be a particu- 
‘ far Note, which I call a H ulh-N ote; and this is to be 
‘ made ufe o f againft a long Story, Swearing, Obfcene- 
‘ ncfs, and the like.

■ Spiral adhuc amor.
Via;untque commijjt calores 

p olice  ^dibus puclirt^ Hor..

Am o n g  the many famous Pieces o f Antiquity 
which are Hill to be feen at Rome, there is the 
Trunk of a Statue which has loft the Arms, Legs, 

and Head ; but difcovers fuch an exquifite Workman- 
Ihip in what remains of it, that Michael Jngelo declared 
he had learned his whole Art from it. Indeed he ftudied 
it fo attentively, that he made moll o f his Statues, and 
even his Piflures in that Gujlo, to make ufe o f the Ita­
lian Phrafe ; for which Reafon this maimed Statue is 
Hill called Michael Angelo's School.

A  Fragment o f Sappho, which I defign for the Sub- 
jeft of this P.aper, is in as great Reputation among the 
I'oets and Cnticks, as the mutilated Figure above- 
mentioned is among the Statuaries and Painters. Se­
veral o f our Countrymen,, and Mr. Dryden ya  par­
ticular, feem very often to have copied after it in 
their Dramatick Writings, and in their Poems upon 
Love.

W H A T E V E R  might have been the Occafion of 
tills Ode, tlie Englilli Read9r >YiJJ enter into the Beau-
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ties o f it, if  he fuppofes it to have been written in the 
Perfon of a Lover fitting by his Miftrefs. I  fball fet to ' 
View three different Copies o f this beautiful O riginal: 
The firft is a Tranflation by Catullus, the fecond by 
Monfieur Boileau, and the laft by a Gentleman whofe 
Tranflation of the Hyvin to Venus has been, fo defervedly 
admired.

A d  L E S B I A T V I .

llle  mi par ejfe dco ’vidctur,
Ille, f t  fa s  efl, fiperarc dives, 

fedens adverfus identidem te,
SpeSat, iff audit 

Dtilce ridentem, mtfcro quod omnis 
Eripit fenfus mihi : nam fm u l te,
Lesbia adfpexi, nihil ejl fuper mi

Quod loquar amens.
Lingua fed  toipet: tenuis fub artus 
Flanima dimanat, fonitu fuopte 
’Einniunt aures ; gemina teguntur 

Lumina nolle.

M  Y  learned Reader will know very well the Reafon 
why one of thefc "Verfes is printed in Roman Letter; 
and if  he compares this Tranflation with the Original, 
will find that the three firfl; Stanza’s are rendred almoft 
Word fer Word, and not only with the fame Ele­
gance, but with the fame fliortTurn of Expreflion which 
is fo remarkable in the Greek, and fo peculiar to the 
Sapphiei Ode. I cannot imagine for what Reafon Ma­
dam Daeier h&s told us, that this Ode of Sappho is pre- 
ferved intire in Longinus, fincc it is manifcft to any 
one who looks into that Author’s Quotation of it,  ̂ that 
there mull a't leall have been another Stanza, which is 
not tranfmitted to us.

T H E  fecond Tranflation of this Fragment which I 
lhall here cite, is tliat o f Monfieur Boileau.

Heureux ! qui pres de toi, pour toi feule foupirc i 
^ui jouit du plaifir de t'entendre parler :
^tui te voit quelquefoh doiccemcnt lui fourirc.
Lcs Dieux, dans fin  bonheur, peuvent-ils rega fer?
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y e  fens de tieine en njeine une fu ltile  fiamme 
Courir par tout man corps, Ji-tof que j e  te <vois : 
E t dans les doux tranfports, oii s'egare mon ame, 
y  e ne fqaurois trowver de langue, ni de nioix.

XJn nuage corfus fe  rcpandfur ma niue, 
y e «’ entens plus, j e  tombe en de douces longueurs j 
E t pafe, fans kaleine, interdite, efpcrdue,
Vn friffon me faiftt, j e  tremble, j e  me tneurs.

T H E  Reader will fee that this is rather an Imitation 
than a Tranflation. The Circumflances do not lie fo 
thick together, and follow one another with that Vehe­
mence and M o tion  as in the Original. In (hort, 
Monfieur Boileau has given us all the Poetry, but not 
all the PalTion of this famous Fragment, I fliall, in the 
lafl Place, prefent my Reader with the Englijh Tranf­
lation.

I .

Bleft as th' immortal Gods is he,
7 he Youth nuho fondly jits by thee. 
And hears and fees thee a ll the ixihilt 
Softly fpeak andfweetly fmile.

II .
’'Tnuas this depriv'd my Soul o f  Reft,
And rais'dfuch Tusnults in my Breaf\. 
For nubile I  gaz'd, in Tranfport toft.
My Breath nuas gone, my Voice nuas lofl i

II I .

Bofom glonu'd; the fubtle Flame 
Ran quick through a ll my v ita l Frame i 
O'er my dim Eyes a Darknefs hung;
My Ears vsith hollovj Murmurs rung.

I V .
In dcvjy Damps my Limbs nuere chill'd i 
My Blood nuith gentle Horrors th r illd j 
My feeble Pulfe forgot to play;
1  fainted, funk, and dy'd avoay.

my

Ayuntamiento de Madrid



N '’ 229* S p e c t a t o r .
2 3 5 :

I N S T E A D  o f gi'/ing any Charafter o f this laft 
Tninflation, I (hall tleiire my learned Reader to look into 
the Criticifms which Longi/;us has made upon theOriginal. 
By that means he wjll know to which of the Tranflations 
he ought to give the Preference. I fhall only add, that 
this I'ranflation is wiatten in the very Spirit o f Sa^ho, 
and as near the Greek as die Genius o f our Lansuage 
will poflibly fuffer.

L O N G I N U S  has obferved that this Defeription of 
Love in Sappho is an exaft Copy o f Nature, and that all 
the Circumllances which follow one another in fuch an 
hurry o f Sentiments, notwithftanding they appear repug­
nant to each other, are really fuch as happen in the 
Phrenzies of Love.

I  wonder, that not one of the Criticks or Editors, 
tlirough whofe Hands this Ode has palled, has taken Oc- 
cafion from it to mention a Circumftance related by 
Plutarch. That Author in the famous Story o f Antio~ 
cbui, who fell in Love with Stratonice, his Mother-in* 
Law, and (not daring to difeover his Paflion) pretend­
ed to be confined to liis Bed by Sicknefs, tells us,, 
that Erajifiratus, the Phylician, found out the Nature o f 
his Diftemper by thofe Symptoms of Love which he had 
learnt from Sappho's Writings. Stratonice was in the 
Room of the Love-fick Prince, when thefe Symptom* 
difeovered themfelves to his Phyfician j and it is pro­
bable, that they were not very different from thofe 
which Sappho here deferibes in a Lover fitting by his Mif- 
trefs. This Story o f Antiochiu is fo well known, that I 
need not add the Sequel o f it, which has no Relation, to 
my prefer^! Subjeft, Q

fr ije r ^
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